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요 약

  본 연구는 한글대장경 전산화 3차 사업으로 한글대장경 30권 분

량을 전산화하여 검색 시스템을 구축하는데 목적이 있다. 고려대장

경의 우리말 번역본인 한글대장경을 개역하고 전산화함으로써 고문

헌을 입력하여 데이터베이스에 저장하고 인터넷을 통해 검색할 수 

있다. 한글대장경 고문헌은 확장한자와 누락문자 및 특수문자 등을 

포함하고 있으므로 효과적인 입력과 저장을 위해 본 연구에서는 유

니코드(Unicode)를 사용하며 유니코드로 표현하지 못하는 문자는 

이미지 폰트로 만들었다. 그리고 고문헌의 문서구조 표현과 효율적

인 검색을 위해 XML을 적용하여 웹상에서 실제 고문서와 같은 내

용을 검색할 수 있다. 또한 효율적이고 편리한 검색 방법을 제공하

는 검색엔진을 개발하여 유니코드로 저장된 고문헌은 인터넷을 통

해 전세계에서 접근할 수 있다. 

  본 연구에서 구현된 검색 시스템은 윈도 2000 서버에서 운영되는 

마이크로소프트사의 SQL Server와 IIS(Internet Information 

Server)를 사용하였다.



I. 서론

  불법이 인도에서 전래되어 인류의 정신문화를 이끌어 온지도 어언 

3000여 년이 지났다. 불교의 가르침은 보통 사람들이 구사하는 언어

를 통해 전해져왔는데, 초기에는 부처님으로부터 신성한 가르침을 직

접 듣는 것이 가능하였고, 입에서 입으로 구전되어 왔다. 

  부처님의 입멸 후 그러한 가르침의 전통은 인도에서 결집(結集)을 

통해 문자화되어 보다 많은 인류를 깨달음의 길로 이끄는 지침이 되

었다. 부처님의 가르침은 동아시아의 거의 모든 국가에 전해졌고, 그 

국민들에게 안심낙도의 삶을 제시하였다. 

  이후 각 나라의 전법승들은 부처님의 가르침을 그 나라의 언어로 

전하여 널리 일체중생을 이롭게 하는 역경사업에 진력하였다. 이는 

국가의 지원을 받는 경우도 있었고, 전법승만의 불타는 신념에 의한 

개인적인 사업인 경우도 있었다. 마침내 전법의 발길이 닿은 국가들

에서는 불전을 자국어로 번역하여 편찬․유포하게 되었다. 

  우리나라에 불교를 전해준 중국에서는 한문(漢文)불경이 편찬․유

포된 것이다. 우리나라에서는 중국의 불경을 전해 받아 국가와 국민

의 정신적 지주로 삼아왔다. 이는 역사에서도 확인되는 바이다. 세계

문화유산으로 등록된 고려대장경은 몽고의 침입으로 국가가 위기에 

처했을 시기에 부처님의 가르침으로 국가의 안녕과 백성의 평안을 

기원하기 위해 전 국가적으로 역량을 결집한 우리의 문화유산인 것

이다. 

  조선시대에 이르러서는 불경을 민간에 널리 유포시키기 위하여 한

글로 된 불경이 제작되기 시작하였다. 이는 지식인만의 불교에서 일

체중생을 위한 불교로의 전환을 의미하게 된다. 조선 말기에서부터 

가속화된 불경의 한글화는 일제의 강점기에 민족의 정신을 일깨우는 

작업으로 진행되어 오늘에 이르게 되었다. 

  동국대학교의 역경원 설립과 함께 본격화되기 시작한 한글대장경 
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사업은 현대문명의 발달에 발맞추어 새롭게 전산화의 길을 모색하고 

있다. 이는 한글대장경을 디지털화하여 인터넷을 통해 전 세계의 인

류에게 제공함으로써 시간과 장소를 초월하여 불법의 진리를 홍보하

는 것이며, 또한 우리나라의 뛰어난 정신문화를 전 세계에 알리는 새

로운 전법활동이라고 할 수 있다.

II. 한글대장경 전산화 3차 사업

  본 연구에서는 한글대장경을 전산화하여 전 세계에서 손쉽게 검색

할 수 있도록 하는데 그 목적이 있다. 이러한 연구 목적을 달성하기 

위해 크게 3가지 기술이 필요하다. 한글대장경을 컴퓨터에 입력하고 

이를 편집하여, 데이터베이스에 저장 기술, 데이터베이스에 저장된 

내용들을 웹에서 검색할 수 있는 인터페이스와 검색 기술, 누락문자, 

진언 그리고 도표의 처리 기술이 필요하다. 이들을 위해 본 연구에서 

개발한 기술 내용 및 3차 사업에서 시행되어 발전된 기술 내용에 관

해 먼저 한글대장경의 입력 및 교정 방법에 대해 기술하고, 2차 사업

보다 개선된 데이터베이스 저장 방법을 살펴본 후 검색 인터페이스

의 개선사항과 누락문자, 진언 그리고 도표의 처리 기술에 대해 설명

한다.

1. 한글대장경의 입력 및 교정

  한글대장경의 입력은 (주)동국전산에 외주를 주어 입력하고, 3차에 

걸쳐서 엄밀한 교정 작업을 수행하였다. 

  2003년도 한글대장경 전산화 제3차 사업에서 입력교정한 대장경의 

목록은 총 68경, 791권으로 다음과 같다. (※ K번호는 고려대장경의 

경전고유번호임.)



K.1      대반야바라밀다경 (301～600권)

K.5      마하반야초경 5권

K.6      도행반야경 10권

K.7      소품반야바라밀경 10권

K.26     무량수경 2권

K.57     대승대집지장십륜경 10권

K.60     보살염불삼매경 5권

K.61     허공잉보살경 2권

K.62     허공장보살경 1권

K.64     관허공장보살경 1권

K.65     대방등대집경보살염불삼매분 10권

K.66     대방등대집경현호분 5권

K.70     아차말보살경 7권

K.72     대애경 8권

K.73     대집비유왕경 2권

K.74     보녀소문경 4권

K.75     자재왕보살경 2권

K.76     분신왕문경 2권

K.77     무언동자경 2권

K.78     보성다라니경 10권

K.117    정법화경 10권

K.191    관무량수불경 1권

K.192    아미타경 1권

K.398    승가타경 4권

K.426    대불정여래밀인수증요의제보살만행수릉엄경 10권

K.427    대비로자나성불신변가지경 7권

K.429    금강정유가중략출염송경 4권

K.570    유가사지론 (24～48권)

K.571    현양성교론 20권 
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K.573    현양성교론송 1권

K.654    반니원경 2권

K.656    시가라월육방예경 1권

K.718    선생자경 1권

K.747    칠불부모성자경 1권

K.896    사분율 60권

K.945    아비달마법온족론 12권

K.946    아비달마집이문족론 20권

k.956    아비달마순정리론 (1～8권)

K.985    승가나찰소집경  3권

K.1050   경율이상 (1～50권)

K.1080   홍명집 14권

K.1119   법집요송경 4권

K.1177   비바시불경 2권 

K.1179   대삼마야경 1권

K.1182   칠불경 1권

K.1247   인선경 1권

K.1248   신불공덕경 1권

K.1252   제석소문경 1권

K.1268   금강정경유가수습비로자나삼마지법 1권

K.1274   금강정일체여래진실섭대승현증대교왕경 3권

K.1289   금강정경유가십팔회지귀 1권

K.1290   보리장소설일자정륜왕경 5권

K.1335   금강정유가호마의궤 1권

K.1336   도부다라니목 1권

K.1339   대집대허공장보살소문경 8권

K.1372   금륜왕불정요략염송법 1권

K.1412   대집회정법경 5권

K.1418   일체여래금강삼업최상비밀대교왕경 7권



K.1429   대집법문경 2권

K.1453   대견고바라문연기경 2권

K.1463   니구타범지경 2권

K.1464   백의금당이바라문연기경 3권

K.1466   현증삼매대교왕경 30권

K.1481   해의보살소문정인법문경 18권

K.1499   종경록 (1～24권)

K.1502   법계도기총수록 2권

K.1503   조당집 (1～10권)

         석화엄교분기원통초 (1～2권)

 입력과 교정을 마친 한글대장경은 전자불전연구소에서 페이지․대

제목․소제목․각주․색인어에 대하여 각각 태그(tag) 작업을 수행하

였다. 

1) 페이지 태그작업 : 페이지를 검색하여 해당 원문을 보여준다. 

2) 제목 태그작업 : 경전의 대제목과 소제목을 검색할 수 있으며, 

경전의 제목을 통하여 해당 원문을 확인할 수 있게 한다. 

3) 각주 태그작업 : 한글대장경의 각주에 나타나 있는 원문을 확

인할 수 있도록 한다. 

2. 데이터베이스 저장

  한글대장경의 원문은 제목, 원문 내용, 주석 등으로 구성되어있고, 

각각의 해당되는 내용은 <JMOK>, <PAGE>, <COMMENT>와 같

은 태그들로 구별하기 때문에 이를 이용하여 데이터베이스를 구축할 

수가 있다. 이때 원문에 나타나는 한문은 기존 문자 셋으로 표현하는

데 한계가 있어서 유니코드로 변환하여 저장한다.    

  먼저, 원문을 데이터베이스에 저장하기 위해서는 각 부분을 구별해 
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주는 태그들이 유효한지 검증하는 작업이 필요하며, 이를 위해 원문

을 XML 파일로 저장하여 태그의 유효성을 검증한다. 유효성 검증 

작업을 마친 후에는 원문으로부터 제목, 원문 내용, 키워드를 추출하

여 유니코드로 변환한 후 그 값을 각 해당 테이블에 저장한다. 이러

한 한글대장경의 데이터베이스 구축 단계를 간략히 정리하면 다음과 

같으며 자세한 내용은 본문을 통해 설명한다. 

․ 1단계 : 태그가 삽입된 원문의 유효성 검증 작업 

․ 2단계 : 파일 처리

․ 3단계 : 인덱스 추출 

․ 4단계 : 키워드 및 원문 저장 

2.1 태그가 삽입된 원문의 유효성 검증 작업

  텍스트 파일로 변환된 원문에는 페이지, 제목, 주석 등을 구별하기 

위하여 각각 <JMOK>, <PAGE>, <COMMENT>라는 태그들을 삽

입한다. 이러한 태그들은 여는 태그(<...>)와 닫는 태그(</...>)가 쌍

으로 구성되어야하며, 만일 그렇지 않으면 잘못된 데이터가 데이터베

이스에 입력될 수 있으므로 반드시 확인 작업을 거쳐야 한다. 이러한 

태그들의 검증 작업은 다음과 같은 순서로 이루어진다.

① “*.txt”로 저장된 원문 파일들을 “*.xml”로 확장명을 바꾼다.

② 웹 브라우저에서 해당 XML 문서를 불러들인다.

③ 웹 브라우저에 에러 메시지가 나타나지 않으면 유효한 문서이

고, 그렇지 않으면 오류가 발생한 부분을 찾아 원문 내용을 수

정해야한다.

④ 모든 태그들은 여는 태그와 닫는 태그가 쌍으로 이루어져야만 

유효한 문서를 생성할 수 있다.

⑤ 최종적으로 이렇게 생성된 유효한 문서를 데이터베이스 구축

에 사용한다. 



2.2 원문 저장 프로그램의 구현

  [그림 1]은 데이터베이스를 구축하기 위한 저장 프로그램의 구현 

화면이다. 즉, 왼쪽 중간에 있는 화면의 텍스트 필드에 각 경 이름을 

넣어 ‘저장’ 버튼을 누르면 해당 원문이 저장된다. 또한 저장된 내용

을 검색하거나 수정할 수 있는 기능을 제공하는데, 검색하고자 하는 

경 이름과 페이지, 단 정보를 넣은 후에 각각 ‘검색’과 ‘수정’ 버튼을 

누르면 해당 내용이 검색된다. 그러면 오른쪽 화면에 그 결과를 보여

준다. 

[그림 1] 원문 저장 프로그램의 화면

2.3 원문 파일에서 인덱스 구축

  키워드 테이블을 사용해서 원문을 검색하며, 순차검색 방법을 사용

하여 검색한다. 
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(1) 키워드 인덱스 구축

  키워드 인덱스를 구축하기 위해서는 키워드 파일에서 순차적으로 

키워드를 읽고 각각의 키워드를 원문과 비교하는 방법을 적용했으며, 

자세한 과정은 다음과 같다. 

  

① “edocdata”와 “keyword” 테이블을 사용한다.

② 각각의 유니코드로 저장된 테이블의 처음 시작 코드를 읽는다.

③ 키워드 테이블에서 추출한 하나의 키워드와 “edocdata” 테이블

의 전체 내용과 비교한다. “keyword” 테이블에서 선택한 키워

드와 같은 값을 발견하면, 일련번호, 키워드번호, 키워드, 페이

지 정보를 저장한다. 그 다음 원문 파일을 비교한다.

④ “eodcdata” 테이블 수만큼 비교한 다음에 다음 키워드를 읽어 

앞의 과정을 반복 수행한다. “keyword” 테이블 전체를 비교했

을 때, 프로그램을 종료한다. 

(2) 제목 인덱스 구축

  원문을 검색할 때 <JMOK>과 </JMOK> 키워드를 검색하여 해당

되는 부분이 발견되면 제목을 “tag_jmok_table” 테이블에 저장하고, 

제목이 위치한 위치 정보를 각각 “book”, “page”, “line”에 저장한다. 

<JMOK1> ... </JMOK1>

<JMOK2> ... </JMOK2>

<JMOK3> ... </JMOK3>

<JMOK4  SEARCH=‘TRUE’> ... </JMOK4>

  위에서 보는바와 같이 제목 태그는 트리 구조의 형태를 갖는다. 

<JMOK 다음에 나타나는 숫자인 1, 2, 3, 4는 제목의 레벨을 나타내

고, <JMOK4> 태그의 속성인 “SERCH=‘TRUE’”는 경제목을 의미하



며 그 값은 “tag_kyung_table”에 저장한다. “tag_page_table”에는 

“tag_jmok_table”에 저장된 일련번호를 가지고 페이지 번호만 따로 

추출하여 저장한다.

2.4 키워드 및 원문 저장

  키워드 저장은 키워드가 저장된 텍스트 파일로부터 키워드를 추출

하여 키워드 테이블을 구축하는 방법을 이용한다. 키워드 파일에는 

한글과 한자 키워드가 저장되어있으며, 실제 “keyword” 테이블에는 

한글과 한자 키워드에 대한 유니코드 값이 저장된다. 

  원문 저장은 유니코드 편집기에서 작성된 유니코드 원문을 그대로 

테이블에 저장한다. 원문 파일을 라인별로 읽어 저장하면서 페이지 

태그를 검사하여 각 페이지 해당 라인(line)수와 “ncontinue” 등의 부

가 정보를 생성한다. 원문을 저장할 때 원문에서 한 라인이 레코드의 

저장크기를 초과할 경우에 100자 단위로 나눠서 저장하고, 

“ncontinue”에 이에 대한 부가 정보를 저장한다. 

2.5 테이블 생성 방법 및 구조 설명

  데이터베이스 구축을 위해서 마이크로소프트 SQL Server 7.0을 

사용하며, 본 절에서는 테이블 생성 방법과 주요 테이블 구조에 대한 

설명을 한다. 

(1) 테이블 생성 방법

  [그림 2]는 색인 파일과 원문 파일 이용하여 각각의 테이블을 생성

하는 방법을 나타낸 그림이다. 먼저 색인 파일을 읽어서 “keyword”

와 “hkeyword” 테이블을 만든다. 그런 다음 원문에서 한 줄을 읽어 

제목 태그가 나타나면 각 해당 정보를 “tag_jmok_table”, 
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“tag_page_table”, “tag_kyung_table” 테이블에 저장한다. 그리고 원

문을 읽어가면서 해당 키워드가 존재하면 그 키워드는 

“keyword_index” 테이블에 저장한다.

색인화일

원문화일

keynum
hkeyword

hkeyword

nlinenum       int
sdocdata   String
npagenum     int
npageline      int
ncontinue      int
nbooknum     int

edocdata

tag_num     int
kyung     String
hkyung   String
pagenum    int
nlinenum    int
nbooknum  int

tag_kyung_table

uid             int
keynum      int
pagenum    int
nlinenum    int
nbooknum  int

keyword_index

tag_num     int
nlinenum    int
nbooknum  int

tag_page_table

keynum  int
keyword    String
keyword2  String
hkeyword  String

keyword_d

한줄을 읽어 제목태그를 만나면 tag_jmok 테이블에 저장
태그 속성 중 search=‘true’를 만나면 tag_kyung 테이블에 저장
읽어 들인 한 줄에 keyword 테이블의 키워드가 나타나면
Keyword_index에 저장
그리고 나서 원문을 100자씩 끊어서 edocdata에 저장

Distinct 로 저장

keynum        int
keyword   String
keyword2 String

keyword
tag_num  int
jmok      String
nlevel       int
npagenum  int
nlinenum    int
nbooknum  int

tag_jmok_table

색인화일

원문화일

keynum
hkeyword

hkeyword

nlinenum       int
sdocdata   String
npagenum     int
npageline      int
ncontinue      int
nbooknum     int

edocdata

tag_num     int
kyung     String
hkyung   String
pagenum    int
nlinenum    int
nbooknum  int

tag_kyung_table

uid             int
keynum      int
pagenum    int
nlinenum    int
nbooknum  int

keyword_index

tag_num     int
nlinenum    int
nbooknum  int

tag_page_table

keynum  int
keyword    String
keyword2  String
hkeyword  String

keyword_d

한줄을 읽어 제목태그를 만나면 tag_jmok 테이블에 저장
태그 속성 중 search=‘true’를 만나면 tag_kyung 테이블에 저장
읽어 들인 한 줄에 keyword 테이블의 키워드가 나타나면
Keyword_index에 저장
그리고 나서 원문을 100자씩 끊어서 edocdata에 저장

Distinct 로 저장

keynum        int
keyword   String
keyword2 String

keyword
tag_num  int
jmok      String
nlevel       int
npagenum  int
nlinenum    int
nbooknum  int

tag_jmok_table

[그림 2] 테이블 생성 방법

(2) 테이블 구조 

  ￭ keyword 테이블

[그림 3] keyword 테이블의 레코드 형식



[그림 4] keyword 테이블의 내용

 

  ① 테이블 명 : keyword

  ② 테이블의 역할 : 키워드 사전으로부터 입력받은 키워드를 저장

한다.

  ③ 필드의 역할 

    • keynum : 각 키워드에 대한 유일키를 저장한다.

    • keyword : 한글 키워드에 대한 유니코드 값을 저장한다.

    • keyword2 : 한자 키워드에 대한 유니코드 값을 저장한다.

￭ keyword_index 테이블

[그림 5] keyword_index 테이블의 레코드 형식
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[그림 6] keyword_index 테이블의 내용

   ① 테이블 명 : keyword_index

   ② 테이블의 역할 : 각 권별로 키워드 인덱스 테이블을 유지한다. 

키워드가 발견된 원문의 권, 페이지, 라인 정보를 저장한다. 

   ③ 필드의 역할 

    • uid : keyword_index 테이블의 유일키를 저장한다.

    • keynum : “keyword” 테이블의 “keynum”과 일치한 값을 저

장한다.     

    • pagenum : 키워드가 발견된 곳의 페이지 번호를 저장한다.  

    • linenum : 키워드가 발견된 곳의 라인 번호를 저장한다.

    • nbooknum : 현재의 권 번호를 저장한다.

￭ edocdata 테이블

[그림 7] edocdata 테이블의 레코드 형식



[그림 8] edocdata 테이블의 내용

  ① 테이블 명 : edocdata

  ② 테이블의 역할 : 각 권별로 원문을 저장한다. 

  ③ 필드의 역할 

    • nlinenum : 원문에 대한 유일키를 저장한다.

    • sdocdata : 원문을 유니코드 형태로 저장한다.

    • npagenum : 페이지 번호를 저장한다.

    • npageline : 페이지 라인을 저장한다.   

    • ncontinue : 한 라인이 1800자를 초과할 경우 값을 증가한다.  

    • nbooknum : 현재 권 번호를 저장한다.

￭ tag_jmok_table 테이블

[그림 9] tag_jmok_table 테이블의 레코드 형식



                                           한글대장경 전산화 3차 사업의 현황 15

[그림 10] tag_jmok_table 테이블의 내용

  ① 테이블 명 : tag_jmok_table 

  ② 테이블의 역할 : 원문에서 제목과 제목이 나타나는 곳의 위치 

정보를 저장한다.

  ③ 필드의 역할 

    • tag_num : 각 제목에 대한 유일키를 저장한다.

    • jmok : <JMOK> 태그가 나타난 곳의 제목을 유니코드 형태

로 저장한다.

    • nlevel : 제목의 레벨을 저장한다.

    • npagenum : 제목 태그의 페이지 번호를 저장한다.      

    • nlinenum : 라인 번호를 저장한다.

    • nbooknum : 현재 권 번호를 저장한다.

￭ tag_page_table 테이블

[그림 11] tag_page_table 테이블의 레코드 형식



[그림 12] tag_page_table 테이블의 내용

  ① 테이블 명 : tag_page_table

  ② 테이블의 역할 : 제목 테이블에 대한 요약 정보를 가지고 있다.

  ③ 필드의 역할 

    • tag_num : 각 제목에 대한 유일키를 저장한다.

    • nlinenum : 제목의 위치 정보인 “edocdata” 테이블의 

“nlinenum”의 값을 저장한다.

    • nbooknum : 현재 권 번호를 저장한다.

￭ tag_kyung_table 테이블

[그림 13] tag_kyung_table 테이블의 레코드 형식
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[그림 14] tag_kyung_table 테이블의 내용

  ① 테이블 명 : tag_kyung_table

  ② 테이블의 역할 : 경 제목에 대한 정보를 가지고 있다.

  ③ 필드의 역할 

    • tag_num : 각 제목에 대한 유일키를 저장한다.

    • kyung : 경 제목에 대한 유니코드 값을 저장한다.

    • hkyung : 유니코드에 대한 한글 경 제목을 저장한다.

    • npagenum : 경 제목이 나타난 곳의 페이지 번호를 저장한다.

    • nlinenum : 제목의 위치 정보인 “edocdata” 테이블의 

“nlinenum”의 값을 저장한다.

    • nbooknum : 현재 권 번호를 저장한다.

￭ tag_bookname_table 테이블

[그림 15] tag_bookname_table 테이블의 레코드 형식



[그림 16] tag_bookname_table 테이블의 내용

  ① 테이블 명 : tag_bookname_table

  ② 테이블의 역할 : 책이 고려대장경과 신수대장경의 어느 부분에 

해당되는지 나타낸다.

  ③ 필드의 역할 

    • book_num : 각 책에 대한 유일키를 저장한다.

    • bookname : 책의 제목에 대한 유니코드 값을 저장한다.

    • hbookname : 책의 제목의 한글 독음 값을 저장한다. 

    • korea : 고려대장경의 해당부분을 나타낸다.

    • shinsu : 신수대장경의 해당부분을 나타낸다.

￭ tag_jmok_area_table

[그림 17] tag_jmok_area_table 테이블의 레코드 형식
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[그림 18] tag_jmok_area_table 테이블의 내용

  ① 테이블 명 : tag_jmok_area_table

  ② 테이블의 역할 : 각 레벨에 해당하는 제목들의 위치 정보를 저

장한다.    

  ③ 필드의 역할 

    • tag_num : 각 제목에 대한 유일키 값을 저장한다. 

    • jmok : 책의 제목에 대한 유니코드 값을 저장한다.

    • nlevel : 각 제목의 레벨 정보를 저장한다.  

    • npagenum : 각 제목이 위치한 페이지 정보를 저장한다.  

    • nlinenum : 페이지 안에서 각 제목이 위치한 라인 정보를 

                 저장한다. 

    • nbooknum : 현재 권의 번호를 저장한다. 

    • startnum : 각 제목에 해당되는 원문 내용이 “edocdata” 테이

블에서 시작되는 정보를 저장한다. 

    • endnum : 각 제목에 해당되는 원문 내용이 “edocdata” 테이

블에서 끝나는 정보를 저장한다. 

    • startpage : 각 제목이 원문에서 시작되는 페이지에 대한 정

보를 저장한다.  

    • endpage : 각 제목이 원문에서 끝나는 페이지에 대한 정보를 

저장한다.

    • jtree : 트리 생성시 계층적 구조 정보를 저장한다.

    • o_name : 해당 경에 대한 이경명의 정보를 저장한다.

    • v_name : 해당 경에 대한 약경명의 정보를 저장한다.



3. 웹 검색시스템

1) 웹 검색시스템의 주요 기능

  한글대장경 웹 검색시스템은 사용자가 웹을 통하여 한글대장경을 

효율적이고 편리하게 검색할 수 있도록 다양한 검색 방법을 제공하

고 있다. 또한 사용자의 편의를 위하여 검색 도움말 및 게시판을 제

공하고 있다. 

  학술적인 참고 자료로서 의미가 있도록 한글대장경 원문과 동일하

게 검색 결과에 들여쓰기를 적용하였고, 검색 결과가 한글대장경의 

어느 부분에 속하는지 쉽게 알 수 있도록 위치 정보를 제공하고 있

으며, 연관된 고려대장경과 신수대장경의 정보를 제공하고 있다.

  [그림 19]는 한글대장경 웹 검색시스템에서 제공하는 검색 방법들

의 목록을 나타낸다.

검색 방법

경명 검색

경명 입력 검색

결과내 검색

한자 검색

용어 입력 검색

용어 검색

용어 목록 검색

히스토리 검색

자연어 검색

문장 검색

경전 쪽수 검색

경명 목록 검색 본문검색

서문검색

해제검색

경명 색인창

경명 색인창

: 추가된 기능

검색 방법

경명 검색

경명 입력 검색

결과내 검색

한자 검색

용어 입력 검색

용어 검색

용어 목록 검색

히스토리 검색

자연어 검색

문장 검색

경전 쪽수 검색

경명 목록 검색경명 목록 검색 본문검색

서문검색

해제검색

경명 색인창

경명 색인창

: 추가된 기능

[그림 19] 한글대장경 웹 검색시스템에서 제공하는 검색 방법
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  본 3차 사업에서는 [그림 19]에서 보는바와 같이 기존의 검색 기능

에 자연어 검색과 문장 검색 기능을 추가하였고, 경명 선택 기능과 

경명 쪽수 검색 기능을 강화하였다. 

  [표 1]은 한글 대장경의 웹 검색시스템에서 제공하는 검색 방법과 

그 기능을 나타낸 것이다. 

[표 1] 웹 검색시스템에서 제공하는 검색 방법 및 그 기능

검색 방법 기능

경명 검색

 경명 입력창에 검색을 원하는 경명을 직접 입력하여 

검색하는 방법과 본 검색시스템에서 제공하는 경명 목

록에서 원하는 경명을 선택하여 검색하는 방법 등, 두 

가지 방법을 제공한다. 본 3차 사업에서는 경명 색인창

을 이용하여 본경명(本經名) 뿐 아니라 이경명(異經名), 

약경명(略經名)을 이용한 검색을 지원한다.

용어 검색

 경명의 목록으로부터 경명을 선택하고, 선택한 경에 

대하여  사용자가 용어를 직접 입력하여 검색하는 방법

과 제공되는 용어 목록에서 원하는 용어를 선택하여 검

색하는 방법 등을 제공한다. 또한 한자 검색, 결과내 검

색, 히스토리 검색을 제공한다. 본 3차 사업에서는 유니

코드를 기반으로 자연어 검색과 문장 검색을 제공하여 

사용자가 정확한 용어를 알지 못하는 경우도 검색이 가

능하다.

쪽수 검색

 경을 선택하고, 검색을 원하는 페이지의 시작 쪽수와 

끝 쪽수를 입력하여 검색한다. 본 3차 사업에서는 선택

한 경이 본문뿐 아니라 해제와 서문을 포함하는 경우도 

원하는 페이지를 검색할 수 있는 기능을 제공한다. 



2) 웹 검색시스템의 구성

  사용자가 웹 브라우저를 이용하여 한글대장경 웹 서버에 접속하면 

사용자의 요청은 IIS(Internet Information Server)를 통해 ASP로 구

현된 웹 검색시스템에 전달된다. 웹 검색시스템은 사용자의 요청을 

질의문으로 변경하고, 구축된 데이터베이스에 질의하여 결과를 사용

자에게 반환한다. [그림 20]은 한글대장경 웹 검색시스템의 구성을 

나타낸다.

SQL Server 7.0
원문 DB

IIS 4.0

Windows NT 4.0
Server

인터넷인터넷

Web Server

누락문자
관리기

원문저장
시스템

[그림 20] 한글대장경 웹 검색시스템 구성도

  

  [그림 20]과 같이 개발한 웹 검색시스템은 검색 인터페이스를 구성

하는 모듈과 구축된 원문 데이터베이스와 연동하여 질의를 처리하는 

모듈로 구성된다. 

3) 웹 검색시스템의 구현

 한글대장경 웹 검색시스템의 구현 및 운영 환경은 다음과 같다.
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  - 운영체제 : Microsoft Windows 2000 Server

  - 데이터베이스 : Microsoft SQL Server 7.0

  - 웹 서버 : Microsoft Internet Information Server 5.0

  - 개발 언어 : ASP, Javascript, Visual Basic 6.0, Java

  - 클라이언트 환경 : Internet Explorer 5.0 이상

  

  [그림 21]은 개발한 웹 검색시스템의 전체적인 제어 흐름을 나타낸

다.

[그림 21] 웹 검색시스템의 제어 흐름도 

  한글대장경 웹 검색시스템을 접속하면 ‘main.html’이 호출되는데 

‘main.html’은 세 개의 프레임으로 구성된다. 상위 프레임은 전자불전



연구소와 동국역경원 링크로 구성된 ‘topframe-entry.html’이고, 하위 

프레임은 검색도움말, 게시판, 방명록, 관련사이트 링크로 구성된 

‘bottomframe.html’이다. 중간 프레임에는 경명 검색, 용어 검색, 쪽수 

검색 인터페이스로 구성된 ‘entry_default.asp’가 나타난다.

  ‘index_kyoung.asp’와 ‘sidemenu_kyoungdefault.asp’는 경명 검색 

인터페이스를 생성한다. 경명 검색을 하면 ‘KyoungView.asp’가 원문 

데이터베이스와 연동하여 경명 검색 결과를 생성한다. ‘kyoung.inc’는 

경명 검색과 연관된 공통 기능을 제공한다.

  용어 검색을 ‘index_keyword.asp’와 ‘sidemenu_keyworddefault.asp’

는 용어 검색 인터페이스를 생성한다. 용어 검색을 하면 

‘KeywordView.asp’는 원문 데이터베이스와 연동하여 단순 용어 검

색, 결과내 검색, 히스토리 검색 결과를 생성하며, ‘NatureView.asp’

는 원문 데이터베이스와 연동하여 자연어 검색과 문장 검색 결과를 

생성한다. ‘keyword.inc’는 용어 검색과 연관된 공통 기능을 제공한

다. ‘index_page.asp’와 ‘sidemenu_pagedefault.asp’는 경전 쪽수 검 

인터페이스를 생성한다. 경전 쪽수 검색을 하면 ‘PageView.asp’가 원

문 데이터베이스와 연동하여 경명 검색 결과를 생성한다. ‘page.inc’

는 경명 검색과 연관된 공통 기능을 제공한다.

4) 검색 방법

  한글대장경 웹 검색시스템을 사용하기 위해서 웹 브라우저를 이용

하여 동국대학교 전자불전연구소(http://ebti.dongguk.ac.kr)에 접속한

다. 

  [그림 22]는 동국대학교 전자불전연구소의 초기화면을 나타낸다.
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[그림 22] 동국대학교 전자불전연구소의 초기화면

  [그림 22]에서 ‘한글대장경 검색’을 선택하면 새로운 창에 한글대장

경 웹 검색시스템이 나타난다. [그림 23]은 한글대장경 웹 검색 시스

템의 초기화면을 나타낸다.

[그림 23] 한글대장경 웹 검색시스템 초기화면



  웹 검색시스템의 초기화면은 검색 메뉴와 다양한 링크들로 구성되

어 있다. 상위 프레임은 전자불전연구소, 동국역경원 링크로 구성되

고, 하위 프레임은 검색도움말, 게시판, 방명록, 관련사이트 링크들로 

구성되어 있다. 중간 프레임은 경명 검색, 용어 검색, 쪽수 검색으로 

구성되어 있고, 각 검색 메뉴에서 조건을 선택하거나 입력하고, ‘검색 

시작’을 클릭하면 검색 방법에 맞는 해당 검색 페이지로 이동한다. 

  한글대장경 웹 검색시스템의 기본 검색 방법은 입력된 경명이나 

용어의 한글 독음을 이용하여 검색하는 것이다. 또한 불리언 검색 기

능을 제공하여 사용자가 정확한 질의를 할 수 있도록 한다. 

  

5) 경명 검색

  한글대장경은 수많은 경(經)으로 이루어져 있기 때문에 경단위의 

검색은 한글대장경에서는 필수적인 기능이라 할 수 있다. 하나의 경

은 많은 제목으로 구성되어 있기 때문에 제목을 색인 목록으로 만들

면 신속한 검색이 어렵다. 따라서 본 검색시스템에서는 경을 구성하

는 제목을 트리형태로 만들어 제공하고 있다. ‘경명선택’ 상자나 ‘경

명입력’ 상자를 통해 경명을 선택한 후 ‘검색시작’ 버튼을 누르면 해

당 경의 제목 트리가 그 아래에 나타난다. 나타난 제목 트리의 항목

을 선택하면 해당 검색 결과가 오른쪽 화면에 나타난다.

  경에 따라서는 본경명(本經名)뿐 아니라 이경명(異經名)과 약경명

(略經名)이 존재하기 때문에 본 검색시스템에서는 이를 위해 본경명, 

이경명 및 약경명의 목록을 경명 색인창으로 구성하고, 경명을 검색

하고 선택할 수 있는 기능을 추가하였다.

  웹 검색시스템 초기화면이나 ‘경명검색’ 화면에서 ‘경명선택’ 상자

를 선택하면 데이터베이스에 저장되어있는 경들의 본경명, 이경명 및 

약경명으로 구성된 경명 목록이 본경명의 오름차순으로 경명 색인창

을 통해 나타낸다. [그림 24]는 ‘경명선택’ 상자를 선택하였을 때 나

타나는 본경명, 이경명, 약경명으로 구성된 경명 색인창을 나타낸다.
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[그림 24] 본경명, 이경명, 약경명으로 구성된 경명 

색인창

  데이터베이스에 저장된 경의 수가 증가함에 따라 경명 색인창을 

구성하는 경명 목록이 증가하게 되어 순차적인 접근으로는 원하는 

경명을 찾기가 어렵다. 따라서 본 검색시스템에서는 경명 색인창에 

경명 검색 기능을 추가하였다. 경명 색인창의 상단에 있는 입력창에 

경명을 입력하고, ‘검색’ 버튼을 누르면 입력한 경명을 포함하는 경명

을 찾아 표시해준다. 

  사용자는 경명 색인창 상단의 가, 나, 다 색인을 통해 특정 철자로 

시작하는 본경명으로 빠르게 이동할 수 있으며, 이경명이나 약경명을 

검색할 수도 있다. 이경명이나 약경명을 선택하는 경우 ‘경명선택’ 상

자에는 해당 본경명이 입력되도록 처리하여 모든 경명이 식별 가능

하도록 하였다.

  [그림 25]는 ‘화엄경’이란 단어를 포함하는 경명을 검색한 화면이

다.



  

[그림 25] ‘화엄경’이란 단어를 이용한 경명 검색

6) 용어 검색

  용어 검색은 등록된 용어를 목록에서 선택하거나 직접 한글 독음

을 입력하여 해당 용어를 포함하는 페이지를 검색하는 방법이다. 현

재 사용중인 한글대장경 웹 검색시스템은 50,000여개의 불교 용어를 

이용하여 경전별로 용어의 위치를 색인화함으로써 빠른 검색이 가능

하도록 하고, 또한 사용자의 다양한 검색 요구에 맞도록 ‘한자 검색’, 

‘결과내 검색’, ‘히스토리 검색’, ‘자연어 검색’과 ‘문장 검색’을 지원한

다. 용어 검색은 크게 ‘입력 검색’과 ‘목록 검색’으로 나눌 수 있다.

  ‘입력 검색’은 검색시스템 초기화면이나 용어 검색 화면에서 경을 

선택하고, 용어입력란에 검색할 용어를 입력하여 검색하는 방법이다.

  또 다른 용어 검색 방법 중의 하나는 ‘목록 검색’이다. ‘목록 검색’

은 검색시스템 초기화면이나 용어 검색 화면에서 하나의 경을 선택

하고, ‘목록 선택’에서 ‘ㄱ’부터 ‘ㅎ’ 중에 하나를 선택하여 검색된 용

어 목록 중 한 가지를 선택하여 검색하는 방법이다.
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  용어 하나만 입력하여 검색하거나 목록을 이용해서 선택하여 검색

하는 단순한 방법 이외에도 ‘결과내 검색’, ‘한자 검색’, ‘히스토리 검

색’ 등을 제공한다. 본 3차 사업을 통해 ‘자연어 검색’과 ‘문장 검색’ 

방법까지 제공하고 있다.

  자연어 검색은 문장 검색과 달리 입력된 문장을 형태소 분석을 통

해 검색 가능한 용어를 추출하고 경 단위로 입력한 단어를 유니코드

로 변경하고 유니코드의 패턴매칭을 통해 추출된 용어들을 검색한다.

  ‘자연어 검색’ 라디오 버튼을 선택한 후 ‘용어입력’ 상자에 자연어 

검색을 하고자 하는 문장을 입력하고 검색을 실행하면 형태소 분석

을 통해 입력한 문장에서 용어를 추출하게 된다. 다시 검색을 실행하

면 추출된 용어들을 이용해 검색한다. 

  [그림 26]은 ‘대방광불화엄경 60권본’에서 ‘부처님의 말씀’라는 문장

을 입력하여 ‘자연어 검색’을 실행한 화면이다.

[그림 26] ‘부처님의 말씀’을 이용한 문장 검색 결과 화면



  기존의 용어 검색 방법에서는 용어 선택이나 용어 입력에 의한  

검색만이 가능하였지만 문장 검색에서는 입력한 문장 전체가 포함된 

페이지를 검색하는 것이 가능하다.

  ‘문장검색’ 라디오 버튼을 선택한 후 ‘용어입력’ 상자에 문장 검색

을 하고자 하는 문장을 입력하면 경 단위로 입력한 문장 전체를 포

함하는 페이지를 검색한다. 

  [그림 27]은 ‘대방광불화엄경 60권본’에서 ‘부처님의 말씀’이라는 문

장을 입력하여 ‘문장 검색’을 실행한 결과 화면으로 오른쪽 페이지에 

‘부처님의 말씀’이란 문장 전체가 포함된 것을 볼 수 있다.

[그림 27] ‘부처님의 말씀’을 이용한 문장 검색 결과 화면

7) 경전 쪽수 검색

  한글대장경 웹 검색시스템에서는 사용자가 10쪽 이상의 검색 결과

를 원하거나 특정 쪽으로 이동할 수 있도록 경전 쪽수 검색을 제공

하고 있다. 또한 사용자가 경을 선택하면 경의 최대 페이지 수 정보

를 제공하여 검색 페이지 입력의 오류를 방지하고 있다.
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  본 3차 사업에서는 사용자가 선택한 경에 따라 본문, 해제, 서문의 

존재 유무를 라디오 버튼의 활성화를 통해 사용자에게 알려주는 기

능을 추가였다. 또한 활성화된 본문, 해제, 서문 중 원하는 쪽수 검색

을 선택하면 해당 경전의 최대 페이지 수를 알려줌으로써 사용자에

게 보다 자세하고 편리한 쪽수 검색이 가능하도록 경전 쪽수 검색 

기능을 강화하였다.

  검색시스템의 첫 페이지나 쪽수 검색 화면에서 경을 선택하고 본

문, 해제, 서문으로 나누어져 있는 경전의 종류 중 하나를 선택한 다

음, 시작 쪽수와 마지막 쪽수를 입력하고 ‘검색 시작’을 누르면 입력

한 쪽수가 경의 범위에 속하는지를 확인하고, 경명과 쪽수를 이용하

여 검색한다. 

  본문 이외에 해제와 서문이 존재하는 경의 경우, 경전을 선택하면

해제와 서문에 해당하는 라디오 버튼이 활성화되고, 선택한 경전의 

최대 페이지수를 나타내줌으로써 사용자에게 편리한 쪽수 검색을 제

공한다. [그림 28]은 ‘대방광불화엄경 60권본’ 해제의 2쪽부터 5쪽까

지를 검색한 화면이다.

[그림 28] ‘대방광불화엄경 60권본’의 해제 쪽수 검색 결과



4. 유니코드에서 누락된 문자 및 진언 처리

  누락 문자란 현재 윈도우즈 운영체제 및 인터넷 환경에서 사용 가

능한 한자에 포함되지 않는 문자를 뜻한다. 한글 윈도우즈에서 채택

하고 있는 KSC-5601 한글 체계상에서 한자는 대략 4,888자 정도 지

원되고 있으며 유니코드를 사용할 경우에는 대략 20,902자 정도의 한

자가 지원되고 있다. 그러나 한자로 집필된 불교 고문헌의 경우 

KSC-5601 한글 체계나 유니코드 체계에서 지원하지 않는 문자들이 

존재하고 있으며 이를 누락문자(Missing Character)라 칭한다. 이러

한 누락 문자가 존재하는 이유는 다음과 같이 볼 수 있다.

- 고문헌이 집필될 당시의 한자들이 유니코드 내에 포함되어 있지 

않은 경우

- 고문헌의 기록 과정에서 오자 입력으로 인한 실제 존재하지 않는 

글자인 경우

  입력 과정을 거쳐야 하는 한글 대장경 원문의 분량이 방대하기 때

문에 가능한 입력 도구의 간소화와 편리화가 필요로 하다. 특히, 누

락 문자는 수작업을 통해 문서상에 정해진 태그의 형태로 삽입되어

야 한다. 따라서 누락 문자 자체를 입력하는 과정이 대단히 번거롭고 

시간을 많이 소요하게 되는 작업이 된다. 

  이러한 누락 문자 입력 과정을 단순화하고 실제 누락 문자를 간단

한 방법으로 문서상에 이미지 태그 형태로 삽입할 수 있는 누락 문

자 관리기를 개발하였다.

  한국 고문헌 상에 나타난 누락 문자는 그 자체로 중요한 의미를 

갖는다. 이것은 후에 한국 고문헌을 위한 폰트 체계를 정비하는데 있

어 도움이 될 뿐만 아니라 한글 대장경 원문 상에 나타난 누락 문자

의 발생 빈도 등을 한눈에 알아볼 수 있게 해준다. 따라서 누락 문자 

관리기는 문자의 등록 및 이미지 태그 입력 기능뿐만 아니라 각각의 
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누락 문자에 대한 통계 자료를 제공하는 기능도 포함하여야 한다. 

4.1 누락 문자 관리

  유니코드에 나와 있지 않은 문자인 누락문자를 입력하기 위해서는 

누락문자를 GIF 형식의 폰트 이미지 파일로 만들고 누락 문자 DB에 

등록한다. 그리고 한국 불교 전서를 인터넷을 통해 검색 시 다른 유

니코드 문자들과 함께 등록된 누락 문자를 웹 브라우저 상에서 보여 

준다. 다음 [그림 29]는 누락 문자를 입력하는 작업을 나타내고 있다.

[그림 29] 한글대장경 입력과정 

(1) 원문 입력

  한국 대장경 원문을 외주를 통해 직접 한글 97 프로그램을 이용하

여 직접 입력하고, 이 때 입력이 불가능한 한자나 특수 기호는 특별 

기호로 표시하게 된다. 

(2) 교정작업



  텍스트 파일을 원문과 비교하여 잘못 입력된 내용이 없는지 검토

하고 잘못 입력된 내용이 있다면 교정한다. 해당하는 누락 문자의 위

치(책, 페이지, 단락, 라인)를 문서화한다.

(3) 누락 문자 입력

  교정 작업 도중 누락 문자가 발견되면 누락 문자 검색 프로그램을 

사용하여 이미 발견된 누락 문자인지 검색한다. 만약 이미 발견된 누

락 문자라면 검색 프로그램을 이용하여 누락문자에 해당하는 Tag를 

삽입한다. 여기서 Tag는 누락 문자 이미지가 저장되어 있는 주소를 

나타내고 URL 주소로 표현된다. 그러나 저장되어있는 누락문자 중

에서 해당 누락 문자를 찾지 못하면 누락 문자를 이미지 파일로 만

들고 누락 문자 검색 프로그램에 등록한 후 이에 해당하는 Tag를 

삽입한다. 교정 작업 중 다시 누락 문자가 발견된다면 위의 작업을 

반복한다.

4.2 누락 문자 관리기

  본 과제의 수행에 있어 필요한 누락 문자 관리기의 요구 조건은 

다음과 같다.

- 편리한 누락 문자의 등록

- 등록된 누락문자에 대한 빠른 문서상의 입력

- 문서상에 나타난 누락문자의 체계적인 관리 및 통계자료의 제공

- 웹 문서에서 누락 문자사용의 무 제약성 제공

  한글 대장경 원문의 입력 작업은 매우 많은 원문의 분량으로 인한 

많은 시간이 소요된다. 이런 상황에서 입력과정에서 발견되는 누락문

자를 손쉽고 빠르게 등록시킬 수 있는 기능은 필수적이라 할 수 있

다. 누락 문자의 등록을 위해서 누락 문자 관리기는 여러 한자 이미
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지를 체계적인 정렬 방법을 통해 제시하여야 하며, 사용자는 이러한 

한자 중에 자신이 찾고자 하는 이미지를 효과적인 방법으로 검색해 

낼 수 있어야 한다. 또한 찾고자 하는 누락 문자 이미지가 없는 경우 

손쉬운 방법으로 누락 문자 이미지를 작성할 수 있어야 한다. 

  또한 문자 관리기는 등록된 문자에 대해 효과적으로 검색이 가능

하여 간편하게 원문 상에 등록된 문자에 대응하는 태그를 입력할 수 

있어야 한다. 문자 관리기는 현재 저장하고 있는 등록된 문자의 목록

을 효과적으로 게시해 주어야 하며 게시된 문자를 여러 조작 없이, 

예를 들어 1회의 마우스 클릭 등의 작업을 통해 원문 상 지정된 위

치에 태그 정보를 삽입할 수 있어야 할 것이다. 

  전산화된 한글 대장경은 인터넷을 통해 사용자에게 서비스를 제공

하게 될 것이다. 이에 따라 다양한 형태(현재는 색상의 변환)의 문자

가 제공되어야 할 것이다. 기본적으로 인터넷에서 사용되고 있는 문

자의 색상은 링크가 걸리지 않을 경우 검정색이 링크가 연결되어 있

을 경우 파란색에 밑줄이 그리고 링크를 거친 후에는 보라색의 밑줄

의 형태로 문자가 제공되어진다. 

  유니코드로 제공되어지는 문자는 HTML의 Tag 문을 사용하여 이

러한 기능을 모두 제공하지만 이번 작업에서 제작된 누락 문자 이미

지는 그렇지 못하다 따라서 웹상에서 누락 문자의 표현에 제약성을 

없애기 위해서는 이미지의 색상 변환이 필요로 하다. 쉽게 하나의 검

정색을 가진 이미지 파일을 하나하나 색상을 필요시 바꿀 수 있지만 

이러한 작업은 많은 시간이 필요로 한다. 이에 이미지 색상 변환도 

손쉽게 할 수 있는 프로그램이 필요로 하다. 



[그림 30] 누락 문자 관리기의 구조

  [그림 30]과 같이 누락 문자 관리기는 문자의 등록, 검색, 문자의 

색상 변환 등 몇 가지 기능별 구조를 갖는다. 문자 등록기 상에서는 

표현되지 않는 문자들의 이미지 추출 및 내부적인 코드 부여, DB에 

저장 등 기능을 가지며, 문자 검색기는 현재 등록된 문자의 검색 및 

검색된 문자를 원문 상에 삽입하는 기능을 갖는다. 

[그림 31] 누락문자 관리기의 동작 과정
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  [그림 31]은 누락문자 관리기의 전체적인 동작과정을 설명하고 있

다. 굵은 실선은 네트워크로 연결되어 있음을 의미하고 각각의 숫자

는 동작 순서를 의미한다. 먼저 원문에 누락문자가 존재하는 것을 발

견하면 해당 누락문자의 위치 정보를 직접 손으로 작성한다. 작성된 

누락문자에 관한 문서를 이용하여 누락문자를 이미지로 생성한다. 

  실질적인 누락문자 관리기에서 가장 먼저 시작되는 과정은 누락문

자의 위치정보를 가진 문서에서 각각의 누락문자 총획수를 검색기에 

전달한다. 검색기는 네트워크로 연결된 Missing Character DB에서 

해당 총획수를 가지는 문자의 정보를 가져온다. 이때 가지고 오는 정

보는 누락문자 이미지의 태그 정보(URL)와 해당 누락문자 이미지 

파일 이름으로 구성된다. 누락문자 이미지 파일이름을 이용하여 네트

워크로 연결된 누락문자 이미지 파일이 저장되어 있는 디렉토리에서 

해당 파일을 가져와서 태그 정보과 이미지 파일을 병합하여 사용자

에게 이미지 파일을 보여준다. 

  사용자는 보여진 이미지 파일 중 해당 문자가 있는지를 검사하고 

만약 해당 문자가 있으면 원문에 해당 누락문자의 URL을 입력한다. 

그렇지 않다면 검색기에서 등록기로 누락문자 등록을 요청한다. 문자 

등록기는 누락문자에 대한 이미지와 누락문자 정보를 생성하여 각각 

누락문자 디렉토리와 누락문자 데이터베이스에 저장하고 문자 검색

기에 저장되었음을 알려준다. 응답을 받은 문자 검색기는 누락문자 

검색 과정을 통해 해당 누락문자의 태그 정보(URL)을 원문에 입력

한다.

  문자 등록기는 한글대장경 원문 입력 시 나타나는 누락 문자를 문

자 관리기에 저장하는 기능을 지니고 있다. 한글대장경 전산화에서는 

누락문자를 이미지 형태로 관리하고 있으며 본문 상에 삽입하기 위

해서는 HTML의 이미지 태그 정보를 사용하게 된다. 



[그림 32] 문자의 등록

  [그림 32]는 누락 문자를 데이터베이스에 등록하는 화면을 보여주

고 있다. 사용자가 입력해야 할 정보는 문자의 총 획수(Stroke)와 문

자가 처음 나타난 곳(Book, Page)에 대한 정보이다. 누락 문자에 대

한 총 획수를 입력하고, <Get ID> 버튼을 누르게 되면 등록할 문자

의 고유한 코드(Identifier)를 자동 생성해주며 실제 저장에 사용될 

파일 이름(File Name)을 표시해 준다. 이와 같은 상태에서 <SAVE> 

버튼을 누르면 누락 문자 이미지 파일과 부가적인 정보가 데이터베

이스에 저장된다. 

  정보가 저장되는 데이터베이스의 테이블은 IDpool 테이블과 

CharMap 테이블이다. IDpool 테이블은 총획수와 해당 총획수를 가

지는 누락문자의 개수를 표현하는 필드 CharNum과 ID로 구성되어 

있다. 그리고 CharMap 테이블은 누락문자 이미지 파일 이름으로 사

용할 CharID 필드, 총획수를 나타내는 CharNum 필드, 해당 누락문

자의 이미지 태그인 URL을 저장하는 URL 필드로 구성된다. 누락 

문자 파일 명을 결정하는 체계는 다음과 같다.

K[총획수][등록된 순서]

  등록된 누락 문자 이미지 파일은 필요에 따라 다양한 곳에서 이미

지 태그 형태로 삽입이 가능하다. 
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  누락문자 입력 방법은 누락 문자 관리기의 검색 기능을 이용하여 

가능하다. 입력하고자 하는 문자를 찾아내고 해당 글자를 더블 클릭 

하는 작업을 통하여 수행된다. 

[그림 33] 누락문자 검색기

  [그림 33]은 문자 등록기에 의해 데이터베이스에 저장된 누락 문자

를 검색한 화면이다. 검색 방법은 등록 시 사용한 누락 문자의 총획

수를 통해서 이루어진다. 찾고자 하는 누락 문자의 총획수를 입력하

고 <Search> 버튼을 클릭하면 데이터베이스에 저장되어 있는 누락 

문자 이미지 파일 중에서 입력된 총 획수에 대한 정보를 가지고 있

는(파일 명을 결정하는 체계에 의해) 누락 문자 이미지 파일을 게시

해 주며 찾고자 하는 누락 문자를 더블 클릭하게 되면 그림에서 보

는 바와 같이 메시지 상자가 생기고, 누락 문자에 대한 이미지 태그 

정보를 구하게 되며 메시지 박스 내의 확인 버튼을 누르면 이미지 

태그 정보가 한글 2002에 입력 중인 원문에 입력하여 준다. 

  

  이와 같은 과정은 클립보드를 이용한 자료의 이동 방법을 통하여 

구현되었다. 클립보드로 누락 문자를 복사한 후 다른 애플리케이션에 

복사하기 위해서는 다음과 같은 작업을 한다. 



1. 현재 스크린에 실행중인 모든 윈도우들을 검사

2. 이 중 윈도우 캡션 이름이 “txt”인 윈도우를 검사하고 찾은   

  윈도우를 화면 상단(On Top)으로 불러오고 활성화시킨다.

3. 복사하기(Ctrl-V) 버튼을 누른다.

  위의 3가지 작업을 거치면 원문을 입력 중인 한글 2002가 활성화 

되고 누락 문자 검색기를 실행하기 직전의 커서가 있던 지점 이후로 

누락 문자 이미지 파일에 대한 정보를 가진 이미지 태그 문이 복사

가 된다. 

[그림 34] 누락문자 이미지 사용 예

  [그림 34]는 실제 웹 페이지 상에서 누락 문자 이미지 사용의 결과

를 나타낸다. 굵은 붉은 실선이 그어진 부분에 대한 HTML 코드를 

살펴보면 다음과 같다. 유니코드로 작성된 문자열 사이에 이미지 태

그가 들어 있는 것을 확인할 수 있다. ‘&#’ 이후에 쓰인 정수는 웹 

페이지에서 각각의 문자에 해당하는 유니코드를 나타낸다. 



                                           한글대장경 전산화 3차 사업의 현황 41

<tr> 

<td class=content_type08>

&nbsp;&nbsp&#46041&#51652&#40&#26481&#26187&#41&#32&#5238

0&#52629&#49340&#51109&#40&#22825&#31482&#19977&#34255&#41

&#32&#48520&#53440&#48156&#53440&#46972&#40&#20315&#39345&

#36299

<IMG SRC=http://ebti.dongguk.ac.kr/images/

&#107&#48&#55&#49&#54.gif width=12 height=13 

align=texttop>

&#32645&#41&#54620&#50669 

</td>

</tr>

4.3 진언 및 도표 처리

  한글 대장경에서 존재하는 진언 및 도표도 누락문자와 같이 이미

지 파일을 생성하여 웹에서 볼 수 있도록 처리하였다. 진언의 사전 

풀이는 ‘진실하여 거짓됨이 없는 불교의 비밀스런 주문. 부처와 보살

의 서원이나 덕, 그 별명이나 가르침을 간직한 비밀의 어구.’를 뜻한

다. 진언은 부처님 재세시 인도에서 쓰이던 고대 언어인 범어(산스크

리트어)를 한자로 음차한 것으로 우리나라를 포함해 중국과 일본 등

에서는 진언을 번역하지 않고 그대로 읽고 있다. 

  범어를 한자로 음차하였기 때문에 많은 수의 누락문자가 존재하고 

또한 진언의 독특한 형태를 그대로 웹상에 보여주기에는 많은 문제

점을 가지고 있기 때문에 한글 대장경 원문에 들어 있는 진언을 하

나의 이미지로 생성하여 웹상에 보여주는 것이 사용자에게는 더 자

연스럽게 보여진다. 그리고 한글 대장경 원문에 존재하는 도표도 화

면 구성시 불균형을 해소하기 위해 이미지 처리를 한다. 



[그림 35] 진언과 도표 이미지 처리 과정

  진언 및 도표의 이미지 처리과정은 [그림 35]와 같다. 먼저 진언과 

도표가 있는 원문 페이지를 찾아 스캐너로 해당 부분을 스캔하여 이

미지 파일을 생성한다. 그 후 해당 이미지 파일에 이름을 다음과 같

은 형식으로 변환한다.

[경이름의 영문약자][페이지번호]-[등록 순서].png

  마지막으로 이미지 태그를 작성하여 원문 파일에 해당 진언 및 도

표의 이미지 태그를 작성한다. 

[그림 36] 진언 스캔 이미지 예
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  [그림 36]은 “묘법연화경”에 존재하는 진언의 한 부분을 스캔한 이

미지이다. 이 이미지 파일을 이름은 법원의 영문 표기의 약자인 mb

와 진언이 존재하는 페이지인 365 페이지를 붙이고 해당 페이지에서 

스캔된 이미지가 하나이므로 등록 순서는 붙이지 않으면 mb365.png

가 된다.

[그림 37] 도표 스캔 이미지의 예

  [그림 37]은 아미달마구사론에 있는 도표를 스캔한 이미지이다. 이 

이미지 파일의 이름도 [그림 38]의 이미지 파일과 같이 아미달마구사

론의 영문표기의 약자와 페이지수를 결합하고 해당 페이지 내에 스

캔된 이미지 파일이 두개 이상이므로 등록순서 1을 입력하여  

ami10-1.png로 표시한다.

[그림 38] 실제 웹상에서 보이는 진언 이미지



  [그림 38]은 실제 웹상에서 스캔 과정을 거치 진언 이미지가 보이

는 것을 나타낸다. 

[그림 39] 실제 웹상에서 보이는 도표 이미지

  [그림 39]는 실제 웹상에서 보이는 도표 이미지를 나타낸다. 

HTML 코드를 살펴보면 다음과 같다. 유니코드로 작성된 문자열 사

이에 이미지 태그가 들어 있는 것을 확인할 수 있다. 

<tr><td height=8><img src=image/common/dot_gray1.gif 

width=100% height=1></td></tr>

<tr><td height=18 valign=middle align=right class=content_type03>

[<span class=content_type04><a name=10>

<a href=./page/index_page.asp?bookNum=214&pageNum=10010

&endNum=10019&maxPageHidden=1397 target=_top>10</a>

</span> / 57] 페이지<a href=#quickSearch><span class=quick>(맨아

래로)

</span></a></td></tr><tr><td class=content_type08>&nbsp;&nbsp

<IMG SRC=http://ebti.dongguk.ac.kr/images/

&#97&#98&#105&#49&#48&#45&#49.png align=texttop>

<tr><td class=content_type08>&nbsp;&nbsp<tr><td>
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III. 결론

  본교는 불교학을 중심으로 한 한국학과 컴퓨터 정보통신 두 분야

를 특성화의 큰 축으로 하고 있으며, 불교 자료의 전산화야 말로 본

교의 특성화 방향인 “불교학과 정보통신 기술”의 연계에 가장 적합

한 프로그램이라 할 수 있다. 따라서 본 연구에서는 한국불교전적 중 

한국불교전서의 일부를 전산화하여 본교의 특성화 사업에 부응하고

자 하였다. 

  현재 우리나라에는 귀중한 불교 문헌들을 포함하여 많은 한문 고

문헌들이 있으나 이들에 대한 전산화 작업은 아주 미미한 실정이다. 

특히 한국 불교 및 한문 고문헌에 대한 연구를 하거나, 필요에 의해 

한문 고문헌들을 열람하고 싶을 때 귀중한 자료들이 여러 도서관에 

분산되어 있어 손쉽게 이용할 수 없다. 따라서 본 연구를 수행하면 

한글대장경을 전산화하여 이를 연구하는 연구자들이나 열람을 원하

는 사람들에게 도움이 될 뿐만 아니라 우리의 귀중한 문화유산을 전

세계에 널리 알릴 수 있다.

  한글대장경의 전산화를 위하여 가장 필요한 것은 워드프로세서 입

력형태로 되어있는 한글대장경 원문을 데이터베이스에 저장하는 기

술, 저장된 데이터베이스에서 원하는 부분을 검색하는 기술 및 이를 

인터넷에서 사용할 수 있도록 하는 인터페이스 처리 기술이다.

  본 연구에서는 한글 워드 프로세서로 작업한 형태의 파일을 일반 

유니코드 텍스트로 변환하여 이것을 유니코드 형태 그대로 데이터베

이스에 저장하는 기술을 개발 및 구현하였다. 또한 검색 구조를 위하

여 문서의 논리적 구조를 표현할 수 있는 XML을 도입하여 재구성 

하였으며, 이러한 XML 형태의 문서에서 실제 검색에 필요한 조건들

을 추출하여 데이터베이스를 구축하였다. 

  또한 이렇게 구축된 데이터베이스를 인터넷상에서 열람 및 검색이 

가능하도록 웹-기반 프로그램을 작성하였으며, 이를 통하여 인터넷 



환경에서 직접 한글대장경을 열람할 수 있도록 하였다. 그리고 여러 

가지 검색 기능을 추가하여 사용자가 손쉽게 한글대장경을 열람하고 

검색할 수 있도록 하였다.

  그리고 유니코드로 표현되지 않는 한자를 인터넷에서 사용할 수 

있도록 누락문자를 이미지화하고 원문에 해당 이미지의 URL를 입력

할 수 있는 누락문자 관리기를 개발하였다.

  본 연구에서 개발된 한글대장경 90권본에 대해 인터넷을 통해 검

색하고자 한다면 다음의 URL을 이용하면 된다. URL은 

‘http://ebti.dongguk.ac.kr'이다. 향후 연구 과제는 확장한자에 대한 

처리를 위해 기존에 작업했던 누락문자를 찾아 확장한자를 입력하는 

작업이 필요하다. 누락문자가 이미지 파일이기 때문에 화면상 불균형

이 생기는 문제를 해결할 수 있다. 그리고 한글대장경의 더욱 많은 

부분을 빠른 시일 내에 전산화하는 일이 필요하다. 그리고 데이터베

이스에 저장된 내용을 검색을 위해 더 다양한 검색 기법의 도입이 

필요하다.
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  This research aims for constructing the retrieval system by 

digitizing a quantity of the 30 Hangul Tripitaka books in the 

3rd Hangul Tripitaka Digitalization Project.

  By revising and digitalizing the Hangul Tripitaka which is a 

Korean version of the Tripitaka Korean we can  input, store 

in database, and search the archaic documents through the 

Internet. Since the archaic documents of the Hangul Tripitaka 

includes extension characters of Chinese origin, missing 

characters and special characters, etc, we use Unicode and 

make the image fonts that cannot be represented by Unicode. 

And we apply XML for the efficient representation of 

document structure and the retrieval. So people can search the 

same contents as the archaic documents. Moreover we 
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developed the search engine which provides the efficient and 

easy search method, the archaic documents saved as Unicode 

can access from the whole world using the Internet.

  The retrieval system developed in this research uses 

Microsoft SQL Server and IIS(Internet Information Server) on 

Windows 2000 Server.


